


Montage handleiding C-lift

Assembly manual C-lift  

Mode d'assemble C-lift

Montage handleitung C-lift

Teken metbehulp van de boor-mal de 
boorgaten af op het orginele plafond.

Monteer de op maat gemaakte 
bouten op de plafondbeugels.

Monteer de plafondbeugels aan het 
originele plafond.

Bevestig de bovenplaat met de 
controlbox aan de vier uiteinden van 
de bouten.

Hang de C-lift in de sleuven van de 
bovenplaat en vergrendel deze
zodat hij blijft hangen. (5a & 5b)

Draai de vier schroeven van de C-lift 
in de bovenplaat zodat de C-lift vast 
hangt aan de bovenplaat.

Sluit de controlbox en de motor aan 
en schakel de netstroom in. 

Laat de C-lift zakken en plaats de 
projector met de onderkant naar 
boven op de rubbers. 

Klik de verstelbare gesp vast. Sluit nu 
alle kabels aan op de projector en
druk deze in de kabelgeleider. Let 
goed op dat er geen kabels uitsteken
en controleer dat de bewegende 
delen vrij kunnen bewegen.

Programeer de C-lift op de minimale 
en maximale uitslag met de

afstandbediening. (zie  handleiding  
afstandsbediening)

Verwijder de voorzijde van de 
plafondrand van de C-lift en schuif 
de op maatgemaakte plafondtegel in 
de plafondrand van de C-lift. Sluit
vervolgens de voorzijde van de 
plafondrand.

Plak de infrarood ontvanger tegen 
het verlaagde plafond voor een goed 
bereik.

De C-lift is nu klaar voor gebruik.

Markieren Sie die Position mit Hilfe 
der Pappschablone an der Decke.

Verbinden Sie die vorbereitete 
Aufhängung mit der 
Deckenhalterung. 

Befestigen Sie die Deckenhalterung 
an der originale Decke.

Bringen Sie die obere Platte mit der 
Steuereinheit an den vier 
Aufhängungen der Deckenhalterung 
an.

Hängen Sie den C-lift in die 

Aussparung der oberen Platte und 
schrauben Sie ihn fest, bis er sicheren 
Halt hat. 

Drehen Sie die vier Schrauben des C-
lifts in die obere Platte, um den C-lift 
fest daran anzubringen. Verbinden 
Sie die Steuereinheit mit dem Motor 
und schalten Sie den Strom ein. 

Senken Sie den C-lift ab und stellen 
Sie den Projektor mit der Oberseite 
nach unten auf die Gummis. 

Bringen Sie die einstellbare Klemme 
an. Verbinden Sie alle Kabel mit dem 
Projektor und klemmen Sie sie fest in 
die Kabelführung. HINWEIS: Es 
sollten keine Kabel hervorstehen und 

alle beweglichen Teile sollten sich 
frei bewegen können.

Benutzen Sie die Fernbedienung, um 
den C-lift in die oberste und unterste 
Stellung zu bringen.(anleitung 
Fernbedienung)

Entfernen Sie die Frontplatte an der 
Oberkante des C-lifts und schieben 
Sie die maßgefertigte Deckenplatte 
des C-lifts ein. Schließen Sie die 
Frontplatte an der Oberkante.

Befestigen Sie die Fernbedienug-
entfänger an der niedrigste Decke.

Der C-lift ist jetzt einsatzbereit.

Mark the ceiling position of the C-
lift’s top plate using the cardboard 
tile.

Screw the prefab bolts onto the 
ceiling bracket. 

Secure the ceiling brackes on the 
original ceiling.

Secure the top plate containing the 
control box onto the four bolt tips of 
the ceiling brackets.

Suspend the C-lift in the slot of the 
top plate and bolt until it hangs 
firmly.(5a & 5b)

Turn the four C-lift screws in the top 
plate to attach the C-lift firmly onto 
the top plate.

Connect the control box and the 
motor and turn on the power. Lower 
the C-lift and place the projector 
upside down onto the rubbers. 

Clip on the adjustable clamp. 
Connect all cables with the projector 
and clip them tightly into the cable 
conductor. NOTE: no cables should 
stick out and all moving parts should 
be able to move freely.

Use the remote control to get the C-
lift into the minimum and maximum 
positions. (see manual remote 
control) 

Remove the front of the C-lift’s top 
edge and slide in the tailor-made 
ceiling tile of the C-lift. Close the 
front of the top edge.

Make sure the infra-red reciever is in 
sight.

The C-lift is now ready for use.

Marcar en el techo la posición donde 
quiere instalar el C-lift utilizando la 
plantilla de cartón.

Fijar los tornillos a las barras 
horizontales que van sujetas al 
techo.

Fijar las barras horizontales al techo.

Sujetar la placa superior que 
contiene la caja de control a los 4 
tornillos de las barras del techo.

Colgar el C-Lift de la placa superior y 
fijarlo hasta que quede bien sujeto.

Apretar los 4 tornillos del C-Lift en la 
placa superior para que quede bien 
fijado.
Conectar la caja de control e 
encenderla. Bajar el C-Lift y colocar el 
proyector invertido encima de las 
piezas de goma.

Con la cinta suministrada, fijar bien 
el proyector. Conectar todos los 
cables y colocarlos dentro del 
conductor de cables. NOTA: Vigilar 
que los cables no obstruyan ninguna 
pieza en movimiento.
Para posicionar el C-Lift en su 
posición máxima y mínima usar el 
mando a distancia.  

Sacar la placa frontal de la parte 
superior del C-Lift e insertar la placa 
de techo diseñado especialmente 
para este soporte. Cerrar la parte 
frontal. 

 Asegurar que se vea bien el receptor 
infrarrojo. 
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